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Warum willst du and're fragen

Text by Friedrich Rückert (1788-1866)
Set by Clara Wieck-Schumann (1819-1896), op. 12, #11

Warum willst du and're fragen,
    

Why want you others to-ask,
(Why do you ask others,)

Die's nicht meinen treu mit dir?
     

who-it not mean well with you?
(those who do not have your best interests at heart?)

Glaube nicht, als was dir sagen
Diese beiden Augen hier!

Glaube nicht dem fremden Leuten,
Glaube nicht dem eignen Wahn;
Nicht mein Tun auch sollst du deuten,
Sondern sieh die Augen an!

Schweigt die Lippe deinen Fragen,
Oder zeugt sie gegen mich?
Was auch meine Lippen sagen,
Sieh mein Aug', ich liebe dich!
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